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1 Règles de sécurité
AVERTISSEMENT. Cet appareil n'est conçu que pour le séchage de vêtements lavés à
l'eau.
NE PAS MODIFIER CETAPPAREIL.
L’entretien ne doit être effectué que par du personnel agréé.
Seules des pièces de rechange autorisées doivent être utilisées.
En cas de mesures de service ou de remplacement de pièces, l'alimentation doit être
déconnectée.
Pour les appareils fixes qui ne sont pas dotés d'un moyen de déconnexion du secteur
avec séparation des contacts sur tous les pôles assurant une déconnexion totale en cas
de surtension de catégorie III, prévoir le moyen de déconnexion à intégrer dans le câ-
blage fixe, conformément aux règles relatives au câblage.
Niveau de pression sonore d'émission pondéré A au niveau des postes de travail : <70
dB
Exigences supplémentaires pour les pays suivants : AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI,
FR, DE, GR, HU, IS, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SK, SI, ES, SE, CH, TR,
UK :
• Cet appareil peut être utilisé dans des lieux publics.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des personnes dont

les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou n'ayant aucune ex-
périence ou connaissance de son fonctionnement, sous surveillance ou après avoir re-
çu des instructions d'utilisation de l'appareil en toute sécurité, et à condition d'avoir
compris les risques encourus. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. Le net-
toyage et la maintenance à la charge de l'utilisateur ne doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance.

Exigences supplémentaires pour les autres pays :
• Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par toute personne (enfants compris)

souffrant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par toute per-
sonne n'ayant pas été formée à cet effet, à moins d'avoir reçu des instructions précises
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de sa sécu-
rité. La machine n'est pas un jouet, ne pas laisser les enfants sans surveillance.

1.1 Informations générales de sécurité
Ne pas asperger la machine d’eau.
Afin de protéger les composants électroniques (et autres) des dommages dus à la condensation, la machine devra
être placée à température ambiante pendant 24 heures avant la première utilisation.
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1.2 Symboles
Attention !

Attention, surface chaude

Lire les instructions avant d'utiliser la machine.

Faire preuve de prudence. La cabine de séchage est lourde sur le haut
et peut basculer facilement.
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2 Caractéristiques techniques
2.1 Schéma coté

 A 

  

  

1

 B 

  

  

  

E

  

G

2

3

C
D

F

H

4

fig.X01810

1 Panneau de contrôle
2 Câble de raccordement 2,5 m
3 Raccordement de la condensation en cas de sélection de l'option de siphon de sol.

4 Pompe à eau de condensation, 0,5 m de hauteur manométrique

A B C D E F G H
mm 595 665 1910 1925 15 1077 290 850
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2.2 Caractéristiques techniques
Capacités : 4,0 kg de linge

Capacité de vidange 30 g/min (4 kg 50% d'humidité résiduelle)

Branchement électrique : 1 phase 220–240 V, 50–60 Hz, 10 A

Puissance : 1200 W
Capacité du ventilateur principal : 1175 m3/h (soufflage direct)

Capacité du ventilateur auxiliaire : 160 m3/h (soufflage direct)

Longueur de suspension : 16 mètres

Dimensions : Hauteur 1925 mm
Largeur 595 mm

Profondeur 665 mm
Poids 95 kg

Niveau de puissance/pression acoustique au
séchage**

66/56 dB(A)

Essai d'étanchéité : 28 bars

Émission de chaleur moyenne par cycle de séchage,
afin d'évaluer les besoins en ventilation* :

0,6 kW

* Pour obtenir de l'aide pour le dimensionnement requis en fonction des besoins en ventilation, contacter un techni-
cien agréé en ventilation. Pour garantir une ventilation suffisante, il convient de tenir compte de toutes les sources
qui émettent de la chaleur, ainsi que de tous les autres paramètres qui affectent les besoins en ventilation. Zone cli-
matique, paramètres de construction, taille du local, etc.
** Niveaux de puissance acoustique mesurés selon ISO 60704.

Ce produit contient des gaz à effet de serre fluorés. Fermé hermétiquement.

Type de réfrigérant : R407C

Quantité de réfrigérant : 0,36 kg

Facteur total de potentiel de réchauffement climatique : 1774

CO2équivalents : 0,639 tonne
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3 Kit d'installation

A x 2

1

B x 4

C x 2

D x 2

E x 1

F x 1

fig.W01303

A Vis galvanisée TRX 5x45 pour fixation murale

B Vis MRT 5x20 pour support de montage

C Prise murale
D Équerre de support mural

E Brosse pour le nettoyage des filtres

F Instructions d'installation / Manuel d'installation
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4 Mise en place
Placez la cabine de séchage en position finale.
Mettre la cabine de séchage à l'horizontale avec les pieds réglables. Régler les pieds depuis l'extérieur.

fig.W01285

4.1 Déballage
Après le déballage, vérifier que la cabine de séchage n'a pas été endommagée pendant le transport. Tout dommage
de la cabine de séchage et/ou de l'emballage doit être signalé dans les 7 jours.

4.2 Choix de l'emplacement
La cabine de séchage doit être placée de sorte qu'elle n'encombre pas l'espace où les utilisateurs et le personnel
déambulent.

4.3 Ventilation de la pièce.
Lorsque la machine est en marche, la température ambiante augmente. Pour cette raison, la pièce doit être dotée
d'une ventilation suffisante.
Toutes les sources qui introduisent de la chaleur dans la même pièce doivent être prises en compte dans le dimen-
sionnement de la ventilation. Les sources de chaleur peuvent par exemple être : d'autres sèche-linges, des cabines
de séchage, des laveuses, des repasseuses, des radiateurs, etc. La combinaison de plusieurs sources d'introduction
de chaleur augmente les besoins en ventilation. D'autres facteurs peuvent également influencer les besoins en venti-
lation, comme la zone climatique, les paramètres de construction, la taille de la pièce, etc. Pour obtenir de l'aide pour
le dimensionnement requis en fonction des besoins en ventilation, contacter un technicien agréé en ventilation.
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4.4 Fixation au mur

La cabine de séchage doit être fixée au mur de manière à l'empêcher de basculer. (Un kit à cet effet est compris
dans la livraison.)

Le kit d'installation contient deux équerres à monter sur le haut de la cabine de séchage, comme illustré. Utiliser les
vis fournies. Les équerres comportent des fentes pour le réglage au mur.
Fixer la cabine au mur. Le kit d'installation contient une vis de fixation et des chevilles en plastique.

fig.W01286
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5 Inversion de la porte
La cabine est fournie d'usine avec une porte à ouverture à droite ou à gauche. Le sens d'ouverture de la porte peut
être modifié par la suite.
Un kit d'inversion du sens de la porte est nécessaire à cet effet. Il peut être commandé comme une pièce de
rechange.

Kit d'inversion du sens de la porte
Référence du kit : 432731280. Il se compose d'une charnière supérieure droite et d'une charnière supérieure gauche.

Les instructions décrivent comment inverser le sens d'ouverture d'une porte, de droite à gauche.

Ouvrir la porte et desserrer les quatre vis (1) de fixation de l'écran (2).
Décrocher l'écran de la porte. Veiller à ne pas endommager le câble.
Débrancher le câble de l'écran et retirer l'écran. Laisser pendre le câble.
Décrocher la cabine du mur et la tourner pour accéder à l'arrière.
Desserrer les deux vis de fixation du toit se trouvant sous les bouchons d'obturation (3), comme illustré, et retirer le
toit.

1

2

3

fig.W01287
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Placer avec précaution la cabine sur le dos.
Retirer le couvercle de protection (4) de la charnière supérieure (5) et libérer le câble de la porte (6). Retirer la char-
nière qui est fixée avec deux vis. Détacher délicatement la charnière du câble.
Jeter la charnière.
Les charnières comportent une fente par laquelle insérer ou extraire le câble.
Extraire le câble de porte avec l'embout en plastique. Scotcher la fiche de connexion (7) pour pouvoir sortir plus faci-
lement le câble.
Sortir la nouvelle charnière supérieure (8) du kit d'inversion du sens de la porte et y faire passer le câble en procé-
dant comme lors du retrait de l'ancienne charnière hors du câble.
Faire passer le câble dans la porte suivant la flèche de la figure et remettre l'embout en plastique en place. Placer la
charnière et le couvercle sur la charnière.
Remonter le toit qui a été retiré à la section 4 Mise en place.
Acheminer le câble pour qu'il ressorte de l'ouverture de l'écran.

8

4

7

6

5

fig.W01288
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Déplacer la charnière inférieure (8) de l'autre côté. Inverser la charnière, dévisser la broche de la charnière et la re-
monter de l'autre côté de la charnière.
Veiller à serrer correctement la broche de la charnière.
Retirer les bouchons d'obturation (9) et la poignée de porte (10). Déplacer ces pièces de l'autre côté.
Relever la cabine.
Localiser la fiche du câble de la porte et la rebrancher à l'écran. Mettre l'écran en place et le fixer avec les quatre vis
depuis l'intérieur de la porte.
Mettre la cabine en place et la fixer contre le mur.

8

9

10

fig.W01304

Charnière inférieure

fig.W01290
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6 Raccordement au drain de sol
La cabine de séchage est fournie avec un tuyau pré-installé pour le raccordement à une évacuation au sol.
Placer le tuyau de vidange (A) dans une des découpes de la plaque (B), en évitant tout risque qu'il ne se coince.
Acheminer le tuyau de vidange vers l'évacuation.
Si le drain de sol se trouve plus haut que le drain de la cabine, veiller à ce que le tuyau forme un arc descendant vers
le sol et agisse comme piège à eau. Le non-respect de cette consigne entraîne le risque que la condensation reflue
vers le boîtier quand la pompe ne fonctionne pas. Le boîtier pourrait alors se remplir d'eau et la cabine arrêterait de
fonctionner.
Note!
Ne pas positionner l'évacuation au sol à plus de 0,5 m de haut par rapport à l'évacuation de la cabine.

A

B

C

fig.W01305

A Tuyau de vidange

B Découpe dans la plaque pour faire passer le tuyau de vidange

C Tuyau partant de la pompe de condensation

Ne plier en aucun cas le tuyau jusqu'au point d'obstruer l'écoulement de l'eau.
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7 Branchement électrique

L'installation électrique ne doit être réalisée que par du personnel qualifié.

La cabine de séchage est livrée prête pour la connexion avec un câble et prise de terre.

Connexions électriques
Solution de chauffage Tension du secteur Hz Puissance de

chauffage
kW

Puissance totale
kW

Fusible
recommandé

A
Machines avec pompe à chaleur 230V 1~ 50

1
1,2 10

1. Dans ces cas, la puissance totale et le fusible recommandé ne dépendent pas de la puissance de chauffage.

Il est recommandé d'équiper le câble secteur d'un interrupteur de défaut à la terre.
La prise électrique doit se situer à un endroit permettant de débrancher facilement la cabine, si nécessaire.



Instructions dinstallation 17

8 Réglage de la langue
• Activer le mode programmation : Appuyer sur ARRÊT + SOLEIL + PAPILLON. Appuyer d'abord sur la touche AR-

RÊT, puis simultanément sur les touches de sélection du programme. L'écran s'allume et « ACCESS 1000 » s'affi-
che. Pour pouvoir continuer, le code 1000 doit être remplacé par le code 9191.

• Après l'action ci-dessus, on se trouve sur le premier chiffre « 1 » dans ACCESS 1000. Passer au chiffre « 9 » à
l'aide des touches de sélection de programme SOLEIL (haut) ou PAPILLON (bas). Puis passer au chiffre suivant,
dans ce cas « 0 », à l'aide de la touche ARRÊT. L'augmenter à « 1 » avec la touche SOLEIL, puis continuer jus-
qu'à ce que « 9191 » s'affiche. Dès que le dernier chiffre est réglé, appuyer sur la touche ARRÊTet accéder au
mode programmation.

• Le premier paramètre et la valeur réglée en usine s'affichent à l'écran. La ligne qui contient le paramètre clignote.
• Faire avancer ou reculer la valeur avec la touche SOLEIL (augmentation) ou PAPILLON (diminution) jusqu'à ce

que « P 105 » s'affiche.
• Dès que la valeur « P105 » s'affiche, appuyer sur la touche ARRÊT. La ligne en dessous se met alors à clignoter

avec le symbole de la langue. Un symbole de numéro est attribué à chaque langue, tel que repris dans le tableau
suivant. La cabine est réglée en usine sur « 1 » (suédois).

• Aller sur la langue souhaitée avec la touche SOLEIL ou PAPILLON.
• Appuyer sur la touche ARRÊT pour enregistrer.
• Pour quitter le mode programmation, appuyer sur ARRÊT + PAPILLON (en commençant par la touche ARRÊT).

L'écran redémarre avec la nouvelle langue paramétrée.

1
2

3

fig.W01296

1 Touche Arrêt
2 Touche Soleil

Séchage supplémentaire

3 Touche Papillon
Séchage normal

Symbole de la langue Langue de l'écran
0 Anglais

1 Suédois
2 Norvégien

3 Danois
4 Finlandais
5 Russe
6 Français
7 Allemand
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9 Contrôle du fonctionnement

Doit être effectué uniquement par du personnel qualifié.

Le fonctionnement doit être contrôlé une fois l'installation terminée et avant l'utilisation de l'appareil.
Après chaque réparation effectuée, le fonctionnement doit être contrôlé avant de pouvoir réutiliser l'appareil.
• Sélectionner le programme souhaité et vérifier que la cabine de séchage chauffe et qu'il n'y a pas de bruits

anormaux.

Prête à l'emploi
Si tous les tests sont concluants, l'appareil est prêt à être utilisé.
Si un ou plusieurs tests ne sont pas concluants, que des défaillances ou des erreurs ont été détectées, contacter le
centre de service/distributeur local.
Utiliser de l'eau chaude additionnée de savon vaisselle neutre pour essuyer l'intérieur et l'extérieur de la cabine de
séchage. Essuyer soigneusement.
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10Information sur l’évacuation
10.1 Évacuation de l’appareil en fin de vie
Avant de mettre l'appareil au rebut, il est recommandé de vérifier attentivement son état physique et de contrôler si
des pièces de la structure présentent des signes éventuels d'affaissements ou de ruptures en phase de démolition.
Les pièces de la machine doivent faire l’objet d’une collecte sélective en fonction de leurs différentes caractéristiques
(par exemple, métaux, huiles, graisses, plastique, caoutchouc, etc.).
Les différents pays de destination ont des législations qui leur sont propres ; par conséquent, il faut respecter les dis-
positions imposées par les lois et les organismes des pays où a lieu la démolition
En règle générale, l’appareil doit être amené à un centre spécialisé de collecte/une déchetterie.
Démontez l'appareil en regroupant les composants par caractéristiques chimiques, sans oublier que le compresseur
contient de l’huile lubrifiante et du réfrigérant qui peuvent être recyclés, et que les composants du réfrigérateur et de
la pompe à chaleur sont des déchets spéciaux assimilables à des déchets ménagers.

Le symbole figurant sur le produit indique que ce produit ne doit pas être traité comme déchet ménager, mais doit être évacué
conformément aux réglementations en vigueur, afin d’éviter tout impact négatif pour l’environnement et la santé humaine. Pour
de plus amples informations sur le recyclage de ce produit, contactez le revendeur ou le représentant local, le SAV ou les autori-
tés locales responsables de l’évacuation des déchets.

Note!
Au moment de la démolition de l'appareil, les marquages, le présent Manuel et les autres documents relatifs
à l'appareil devront être détruits.

10.2 Élimination de l'emballage
Les emballages doivent être mis au rebut conformément aux réglementations en vigueur dans le pays d'utilisation
de l'appareil. Tous les matériaux utilisés pour l'emballage sont compatibles avec l'environnement.
Ces composants peuvent être conservés, recyclés ou incinérés dans une usine d’incinération des déchets. Les piè-
ces en plastique recyclables sont marquées comme dans les exemples suivants.

PE

Polyéthylène :
• Emballage extérieur
• Sachet contenant les instructions

PP

Polypropylène :
• Sangles

PS

Mousse polystyrène :
• Protections des arêtes
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